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Mo no gra fie Ze y er vypravěč je věnována vybraným aspektům individuálního sty -
lu prozaických prací Ju lia Ze y e ra (1841–1901), jed no ho z nejosobitějších česky
píšících autorů závěru 19. století. I když Ze y er používá je den z menších slovanských
jazyků (což je v je ho případě vo l ba, ni ko liv nu t nost – z hle di ska jazykových
kompetencí byl vy ba ven ve li ce dobře, ovládal také např. němčinu, francouzštinu ne -
bo angličtinu, hodně ce sto val), po tematické stránce je ho te x ty svými náměty často
čerpají také z ob la sti slovanské (Ondřej Černyšev) i šířeji evropské (Román o věrném
přátelství Ami se a Ami la) a také např. orientální (Gompači a Ka mu ra sa ki). Kromě to -
ho existují překlady je ho prací, např. r. 1906 vyšla v nakladatelství J. Ot to německá
ve rze kni hy Tři le gen dy o kru ci fi xu. 

Právě ty to kosmopolitní prvky odlišují Ze y e ra od většiny je ho současníků a mo -
hou být jedním z důvodů, proč se o to ho to au to ra zajímat i v mezinárodním měřítku –
viz např. v r. 1973 vydaná mo no gra fie Ro be r ta B. Pyn sen ta Ju lius Ze y er – The Path to
De ca den ce. I přes naznačenou výlučnost tématu „Ze y er“ je to mu to au to ro vi odborná
po zo r nost věnována také v českém prostředí – nověji mj. v r. 2009 vydaný konferenč-
ní sborník Ju lius Zeyer – básník v duchovním dění Ev ro py. 

Kni ha Ze y er vypravěč je specifická tím, že se snaží k pro ble ma ti ce Zeyerových
textů přistupovat co nejexaktněji, na lingvistické bázi, což je přístup, který moderní
sty li sti ka umožňuje, aniž by ponechávala stra nou literárněvědné aspe kty zkoumané
pro ble ma ti ky. Kromě obecného přehledu Ze y e ro va živo ta a díla a je jich re ce pce je te-
dy po zo r nost věnována vybraným aspektům sty lu je ho prozaických textů, konkrétně
syntaktické výstavbě (zvláště přívlastkům), dále např. přirovnáním ne bo narativním
způsobům, včetně ty po lo gie po stav.

Kromě to ho je text opatřen so u pi sem Zeyerových prací, základní odborné li te ra -
tu ry o něm a anglickým resumé, mo no gra fie Ze y er vypravěč se te dy může stát cen nou
inspirací především pro ty, kdo se chtějí z lingvistického hle di ska věnovat pro ble ma -
ti ce individuálního sty lu Ju lia Ze y e ra a opírat se při tom o exaktní da ta, podobně ja ko
to mu je v této práci.
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Mo no gra fia Li bo ra Mar tin ka pod tytułem Fry de ryk Cho pin v české li tera tuře zo-
s tała wy da na w 2013 r. nakładem Uni wer sy te tu Śląskie go w Opa wie, przy fi nan -
sowym wspar ciu firmy Václav Pi ru nčík. Pra ca dedyko wa na jest polskie mu ba dac zo -
wi dr. hab. Ka zi mier zo wi Ma ciągo wi. Do jej na pi sa nia zains pi ro wała Au to ra dwu set -
na roc zni ca śmier ci Fry de ryka Cho pi na, którą ob chod zo no w 2010 roku.

Pu bli kacja składa się ze wstę pu (s. 9–14), rozdziału o związku muzyki i mowy w
twórc zoś ci Fry de ryka Cho pi na (s. 16–19), rozdziału o ins pi racji je go os obą i twór-
czoś cią we współczesnych dziełach li ter ackich (s. 21–51), obe jmujące go 6 po droz-
działów z ana lizą poszc zególnych czes kich utworów, trak tujących o życiu i muzy ce
polskie go kom po zy to ra, oraz z za końc ze nia (s. 52), bi blio gra fii (s. 61–67) i in deksu
nazwisk (s. 69–73). Oma wia na po zycja za wie ra rów nież abs trakt w języku czes kim
(s. 53) i an gielskim (s. 54) oraz trzy re cenzje: PhDr. Pe ta ra Zaple ta la (s. 56), prof.
PhDr. Vla dimíra Křiván ka (s. 57–58) i dr. hab. Ka zi mier za Ma ciąga (s. 59–60). Na
uwagę zasługują także czar no- białe ilus tracje au torstwa Os val da Klap pe ra. 

We wstę pie Au tor po da je ge nezę swo jej mo no gra fii, a także przy po mi na o przy -
jaźni Fry de ryka Cho pi na z wie lo ma pi sar za mi oraz in for mu je o poby tach polskie go
kom po zy to ra na zie miach czes kich: wi zy tach w Prad ze, Te pli cach, Kar lowych Wa -
rach i Ma riańskich Łaźniach. Li bor Mar ti nek re lacjo nu je poszc zególne pobyty, ilu-
strując je częs to cy ta ta mi z listów Fry de ryka Cho pi na oraz przy tac zając syl wetki os o -
bis toś ci czes kiej kul tu ry, z który mi polski kom po zy tor spotkał się w tym cza sie. Są to
międ zy in ny mi: Václav Han ka, Fran tišek La dis lav Če la kovský czy Frie drich Wil -
helm Pixis. 

W ko le jnej częś ci pu bli kacji zos ta je po ruszo na kwes tia związku muzyki i mowy
w twórc zoś ci sław ne go kom po zy to ra. Fry de ryk Cho pin tworzył tzw. muzykę ab so -
lutną, która jest nie za leżna i nie sięga po ins pi racje li ter ack ie. Ist nie je jed nak uza -
sadnio ne po de jrze nie, iż przy kilku swych kom po zycjach mógł ins pi ro wać się twór-
c zoś cią Ada ma Mick ie wic za. Chod zi o czte ry bal la dy, które służą jedy nie ja ko „lite-
r acki podkład”. W związku z tym Li bor Mar ti nek pre zen tu je w swo jej pu bli kacji in -
terdyscypli narne tezy nau kow ców, ba dających  re lację muzyki i li tera tu ry. Dzię ki te -
mu pod kreś lo na zos ta je obra zowość Cho pi nowskich kom po zycji. 

Dalszy rozdział sta no wi nie ja ko trzon mo no gra fii Li bo ra Mar tin ka i do tyc zy in-
spi racji os obą i twórc zoś cią Fry de ryka Cho pi na w dziełach współczesnej li te ratu ry
czes kiej. Za nim Au tor przystąpił do ana li zy konkretnych dzieł, omówił, w ja ki sposób 
muzyka może być prze nie sio na do li tera tu ry. Nastę pu je to na przykład po przez eks pe -
ry menty z pro zo dią, przeds ta wie nie as pek tów dzieła muzyc zne go w dzie le li ter ackim
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